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A városok ipari fej- 
lesztése.

Irta : Lovasa Zsigmond, Nagyvárad város 
tb. főmérnöke.

A városfejlesztés egyik legfon­
tosabb tényezője az ipar és keres­
kedelem előmozdítása és ezzel ösz- 
szefüggésben az idegenforgalom 
emelése, mivel a nolgárok anyagi 
jóléte, iparuk, kereskedelmük, vál­
lalataik szerencsés prosperálása 
jelentékeny szerepet játszik. Hány 
város köszöni élénk forgalmát, vi­
rágzását, szépségét egyik gyártele­
pének, ^ melyet a társadalom egy 
kiváló éber, élelmes és városán 
szeretettel csüggő közférfia tele­
pített.

Bár az ipar és kereskedelem 
magánvállalatai, magánérdeket kép­
visel első sorban : erkölcsi és 
anyagi hatása a város jólétére is 
kihatással van és ezért a városnak 
mint erkölcsi testületnek is köte­
lessége, érdeke azt tőle telhetőleg 
lartolni. Számos esetben nem a 
mszta véletlen szüleménye az, 
10§y egyik-másik város gyárvá­
rossá alakul ; számos oly gyárral 
bír, melynek létfeltételei másutt 
®PP oly jól és talán még jobban
feltalálhatók.
I ..,..H.?gy valamely városban uj, 
f .op.?sen nagyobb iparvállalat lé­
tesüljön, fontos szerepet játszik a

varos eleimessége, előrelátása, he­
lyes iparpolitikája, párosulva áldo­
zatkészséggé!. Jó előre kell vizs­
gálni, vájjon mely gyár alapításá­
hoz vanpak meg a kellő előfelté­
telek. Es itt nevezetes feladat jut 
nem a hatóságnak, hanem főleg a 
taisadalom (a városfejlesztő társa- 
sog)^ és lelkes szakférüaira, keres­
kedőire, iparosaira, kik be nem 
varva, mig évtizedek alatt esetleg 
egyik-másik cég gyáralapitás iránt 
csak érdeklődik : hanem iniciál, 
felhívja a figyelmet, összekötle- 
tesbe lép ily iparvállalat létesítése 
céljából, úgy mint az élelmes ma­
gánember ; és teljesen összeegyez- 
tethetőnek tartom a város méltó­
ságával, hogy a köz érdekében egy 
kis üzleti szellemet visz annak 
életében.

Hiszen ha bármely a kormány 
által tervezett intézménynél oly 
nagyon résen vagyunk és elnye­
réséért valóságos verseny indul 
meg, ép oly jó és érdemes egy 
iparvállalatot megteremteni, külö­
nösen rövid utón, kéz alatt.

Az ipar és kereskedelem, a 
város anyagig jólétének emelése, 
sőt kulturális és erkölcsi szempont­
ból is fontossággal bírnak az idő­
leges tartalmú kiállítások is. A 
fokozott forgalom folytán élén- 
kebbé lesz az ipari és üzleti élet, 
a jó és olcsó beszerzési források 
ismertekké lesznek és hatása alatt

Álmok.
írta: Molnár Károly.

I. írónké színésznő lösz.
ihni barna szépség. Ébenfekete haja,
unm 1 *48Z]ln szeme .és pici szája van ; összeszidni 
Jr I j® senkit, haragudni pedig soha, ő 

Ipb k kedves tud lenni. Irénke színésznő 
.3. . színésznő, most végezte el a 

' n!"18“-°lát 8 m&r is szerződést kapott. S 
m ] , lázasan várja a színpadi ruhákat, 
vili * * maJd meg fogja hódítani a fél- 

™elyek már készen vannak, fel- 
1 ada sorban, minden nap, vájjon jól áll- 

j_i'e km még sok van hátra, most is 
Hp n°z * eeyr®, már itt van a lefekvés ideje, 
mir» 1 x Ö m<% varr) nem akar lefeküdni, 
A 82 ,nem le8z> de nem is tudna aludni, 
lit omszéd ház udvarából halk zene hal- 

a touü a zene szól s Irénke föléhez 
h séhaj kél . . . száll ... és lebben, 
keze °8’ 80 . éjszakába, megáll az Irénke 
r7d™ * ' ‘. rointha álmos lenne, pedig a 
S nyit?V • • Csak néz . . . ki . . .

1 n a hold, a zene még szól s ő csak

néz a holdfényes éjszakába, mintha a jö­
vőbe látna: színésznő lesz, körülrajongott 
színésznő, ő nem szeret senkit, őt szereti 
mindenki, mig egyszer ő is szerelmes lesz 
s majd azután . . . asszony . . . feleség 
lesz.

Ezeket gondolja nem egyszer, szám­
talanszor, mindig mást akar, de mindig 
csak ezeket gondolja.

Elhallgat lassan a zene s ő csak néz, 
néz a reményteljes éjszakába, néz, néz, mig 
megrezeg két szeme pillája s egy könyny 
hull a színpadi ruhára, a boldogság könnye ! 
Ez visszahozza őt a jelen világba.

— Úgy lesz, bizonyára úgy lesz — 
susogja s tovább varr. Ki tudja? Mennyi 
könnyet, — s álmot belevarrt a színpadi 
ruhákba.

II. Liliké menyasszony.
Liliké szőke szépség. Szőke a haja, 

éjfekete a szeme.
Menyasszony, épp most van a menyeg­

zője. — Oh mennyit álmodott, a mig idáig 
jutott.

Még egyszer átgondolja a múltat, jc-

a szabad versenyben bemutatott 
kiváló cikkekből elleshető tanulsá­
gok serkentőleg hatnak a termékek 
folytonos tökéletesbitésére. Nemcsak 
közgazdasági, hanem városfejlesz­
tés,1 szempontból is becsesek a 
kiállítások. A varos egy része en­
nek következtében rendezés alá 
esik, előnyösen átalakul, a kör­
nyék útjainak burkolása, parkíro­
zása, uj épületek emelésével a 
varos közönségét, mint talán rit- 
kán, a munkában való közreinti- 
ködés láza fogja el, úgy, hogv 
minden kiállításnak a város képé­
ben rendszerint maradandó előnyös 
nyoma van. Csak a költekezésben 
ne menjünk túlzásba ; legyünk 
takarékosak oly kiadásoknál, me­
lyeknek értéke csak a kiállítás 
rövid élettartamára szól ; ellenben 
az állandó jellegű alkotásokra 
több költség fordítható.

Az emelendő épületeknél eset­
leg figyelemmel lehetünk arra, 
hogy azok mindenkor, a kiállítás 
után is, egyéb célokra is előnyö­
sen felhasználhatók legyenek, ne­
hogy évtizedeken át unproduktive 
álljanak. De hozzájárul minden 
kiállítás — különösen egy ipar­
művészeti vagy mükiállitás L. ízlé­
sünk neveléséhez, a minek hatása 
otthonunk és városunk szépítésé­
ben érvényesül.

Ily művészeti kiállítás fényes 
bizonyítékát adja a város intelli-

lent és jövőt. Mikor még leány volt, más­
kép gondolta, hogy lesz: várta a mesebeli 
királyfit, a királyfi elmaradt, de azért ő 
boldog. S a mint elgondolja, hogy eddig 
minden máskép történt, mint a hogy ő ál­
modta ; köny gyűl a szemébe s félve gon­
dol a jövőre.

Most boldog s a jövőben még boldo­
gabb lesz, oh igen, bizonyára úgy lesz. 
Most már öltözhet szépen, lesz miből, hisz 
a férje megígérte neki a csupa csipkéből 
csinált kalapot, a drága napernyőt, a finom 
égszínkék selyem ruhát.

Hogy fognak majd a férfiak utána 
fordulni, ő hogy fog majd rájuk mosolyogni, 
de mikor közeledni bátorkodnak, hogy 
fogja őket egyetlen pillantással lesújtani, 
igen, le fogja sújtani, mert ő hü feleség 
lesz. Fog járni bálokba, mulatságokra s 
minden este ott lesz a színházban, majd mi­
kor ő oda be fog lépni, a férfiak elfordul­
nak a színpadtól s csak őt fogják nézni, ő 
hóditni fog s férje büszke lesz rá és fél­
tékeny.

Ezeket, ilyeneket gondol most, ilye­
nekről álmodott akkor is, mikor lány volt.

TTj ruhaüzlet csupa friss Gerö férfi, fiú és gyermekruha raktára
árukkal van felszerelve 23* *74 2P JsQl® Debreczen. Píacz-utcza 47. szám

a Dréher sörcsarnok és a Hángária kávéház között. ---- ----



»BBBB0SXB1 BfSÁe.

genciájának és törekvésének ; ez 
nevel, íj no mit, fokozza és termé­
kenyíti ama vidéki talajt, melynek 
egészséges levegője, szelleme ős 
romlatlan erkölcse a művészeket 
inspirálja és a jótékony hatás ily 
tormán kölcsönös.

Azonban minden kiállításnak 
egyik sarkalatos célja az idegen- 
forgalom, mely ismét a város- 
tej lesztés egyik nevezetes eszköze.

A városok idegenforgalmának 
emelése érdekében intenzivebben, 
kitartással kell dolgozni a város 
széppé, kellemessé, az élet olcsóvá 
tételén és végre gondoskodni kell 
arról, hogy tudjon is a világ 
arról, hogy itt és itt létezünk és 
hol mi látható.

Építkezzünk szépen, változa­
tossággal, őrizzük meg kegyelet­
tel a régi emlékeket, épületeket; 
tegyük a varost egészségessé víz­
vezeték, csatornázás, kövezés, köz­
tisztasággal ; kellemessé parkíro­
zás, fásítással ; kedvessé virág- 
diszszel, használjuk ki a szép 
vidéket, ^ tegyük könnyen hozzá- 
lerhetővé, kellemes kocsi- és kü­
lön gyalogsakkal, pihenő-helyek­
kel ; tartsuk becsben és örökítsük 
meg a történelmi helyeket és le­
gyen gondunk a szállodák, ven­
déglők, a piac olcsóságára, jósá­
gára, az élet egyéb kelle/nessé- 
getre. Mind oly tényezők, melyek 
egyenkint is különös figyelmet, 
gondozást, éber tevékenységet igé­
nyelnek s c téren nagy tevékeny­
séget fejthetünk ki társadalmilag 
a városfejlesztő társaság utján.

A köztisztaság, mely sok 
helyütt, mindaddig, mig járvány 
nem üti löl fejét, mostoha gyer­
mek, amelynek csak hírét ismer- 
jiik. A köztisztaság egyike ama 
tulajdonságoknak, mely a város 
jó hírét leghamarabb viszi el a 
távolba, melyről első sorban em-
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lékezik meg minden idegen. — 
Egyike ama követelményeknek, 
niely szintén kevés áldozattal s 
több figyelemmel könnyen elérhető 
mindenütt. E téren valóban szép 
és követendő példa gyanánt em­
líthetem Drezdát s a belga és 
holland városokat, hol az utakat 
és járdákat nemcsak söprik, ha­
nem valósággal mossák, súrolják. 
Igen elterjedt a városok üzletei­
ben a kőburkolat (terazzó, mozaik), 
melyet naponkint föimosnak és 
mely burkolat nádunk ugyanezen 
szempontból ^ csak a modern kór- 
szobákban és itt ott egyik-másik 
üzletben található. E téren külön­
ben örvendetesen haladnak a vá­
rosok. Ezt a köztisztaság iránti 
érzéket nevelni, ébreszteni kell, 
melynek első helye az iskola, de 
folytatólag nevelni kell a közön­
séget is.

A háború.
Szebasztopol bevételének 50 éves év­

fordulója.
Ma van ötven éve annak, hogy az 

egyesült hatalmak Szebasztopolt két évi 
osirom után bevették. Augusztus 22-én a 
Malakoff torony rombadőlt s Seymur admi­
rális emberei az erődön kitűzték az angol 
lobogót. A világhírű ostrom méltó pedantzsa 
Port-Arthur ostroma. A vár talán még 
erősebb Szebasztopolnál is, de az ostromlók 
most a fanatikusan bátor japánok, nem úgy 
mint 50 évvel ezelőtt a körültekintő és óva­
tosan előnyomuló egyesült angolok, franciák 
és ol -.szók.

Seymur akkor „Malakka hercege“ cí­
met kapta elismeréséül Napóleontól. Togo 
nem kap ilyen kitüntetést, legfeljebb egy 
kézszoritást a Mikádótól, a ki tudvalevőleg 
azl a parancsot adta ki az ostromló sereg- 

hogy az évforduló napjáig, vagy nap­
ján I ort-Arthurt be kell venni A parancs­
nak még eddig nem tettek eleget, de ha 
késnék is néhány napot, most már bizo­
nyos, hogy Port-Arthur többé meg nem 
állhat s kénytelen lesz magát megadni, 
llogy az ostrom milyen energiával folyik 
fogalmat ejthetünk róla, ha elképzeljük^ 
hogy pl. tegnapelőtt Port-Arthurtól tiz ten-

utána Zoltán. Regényírással is fog foglal­
kozni, előbb novellákat ir, azután regénye­
ket, ezeket majd le is fogják fordítani 
idegen nyelvekre. A többi irók kötetszámra 
fogjak írni müveiről a tanulmányokat, kri­
tikákat. Sőt hires, nagyon hires ember 
lesz. Mert oh hir...

Várlak... visszavárlak — hangzott 
a refrain.
., Y£:rJak • • ■ m*nt várlak — mondja

utána halkan Zoltán. Azután, majd mikor 
nagyot emelkedett, övé lesz, a kit gyönyör­
ködtetett verseivel, melyeket az ö szerel­
méről irt, azután a boldogságról fog imi 
még szebb verseket, ilyen címekkel: a< 
feleségemhez, a feleségemről, a feleségem­
nek, majd pedig későbben: a kis fiamhoz 1 
a kis leányomhoz stb. S végül egy szén 
versben bemutatja őket ezzel a címmel: A 
feleségem, fiam és leányom...

*7.yár]ak" visszavárlak — hangzik 
az utolsó refraine. 8
„ Járlak... mint várlak — mondja 
Zoltán. Véget ért a költemény, véget ért 
az álma. 6

geri mérttőldnyire levő hgjúkon az emberek 
nem éltették meg egymás szavát, olvan 
nagy volt a várat bombázó ágyuk dörgésé 

Egy német őrnagy nemrégiben érdé' 
késén nyilatkozott az ostromról. Sachsen 
Vilmos őrnagy, nemrégiben úgy nyilatko­
zott 1 leneseiben egy angol újságíró előtt 
hogy a vár bevétele oly szörnyű lesz ä 
mely minden emberi fogalmat meghalad 
i őrt-Artur minden várak legerősebbje fel-’ 
szerelve a hadi technika legmodernebb 
eszközeivel. Minden lépésnyi terület aknák 
kai megrakottan ásít a betörő ellenség elé 
s nincs kétség az iránt, hogy az oroszok 
nem haboznak egy pillanatig sem felrob­
bantani őket, ha a japánoknak óriás vesz 
teseget okozhatnak. Az aknák felrobban­
tása ugyanis a várbeliekre is pusztulást je­
lent, mert idő előtti feladása elárulása a 
várnak. A legalkalmasabb pillanat erre a 
harc hevében adódik s egyformán pusztu­
lást jelent japánra, oroszra nézve. Hozzá­
véve ehhez még a japánok fanatizmusát és 
az oroszok kétségbeesett elszántságát: fo­
galmat alkothatunk magunknak arról a vé­
rengzésről, mely ott folyni fog. Sachsen 
azt mondja, hogy egyáltalán nem túloz 
mikor azt mondja, hogy a vár bevétele al­
kalmával legalább 60,000 ember fog e csa­
tatéren, illetve Port-Artúrban meghalni 

Mai távirataink itt következnek :
London, augusztus 21. 

Szombaton éjjel a japán sereg általá­
nos rohamot intézett belső erődök ellen. A 
Diviszonaja magaslatot szuronyrohammal 
elfoglalták a japánok. Az oroszok késő 
ejjel visszavonultak. A japánok mintegy 
oOO embert veszítettek. Az oroszok veszte­
sége igen nagy. Port-Arthur romokban 
hever.

London, augusztus 21.
A szombat éji támadás alkalmá­

val a japánok az Uglovaja, Viszokoja 
es Diviszonaja erődöket visszafog­lalták. B

„ London, augusztus 21.
Liaojang mellett szombaton este volt 

huroki és Kuropatkin közt 5 órai harc 
után a japánok előnybe jöttek s Kuropat­
kin sietve viszavonult Mukden felé. Nem 
lehetetlen, hogy az orosz hátvédet a japá- 
nők elszakították a főseregtől és az kény- 
télén lesz megadni magát.

Sanghai, augusztus 21. 
Korsakovsban tegnap japán cirkáló 

hajók meglepték a Növik cirkálóhajót, a 
mely menekülés közben zátonyra került. 
Miután nem akarta magát megadni, a 
Circhina parancsnoka lövette a hajót, a 
mely elsülyedt. A Növik 80 főre menő 
legénységét a japánok megmentették s 
átvitték a Csitore nevű japán cirkálóra.

London, augusztus 21.
8 óra 13 perckor este. 

Csingtangból jelentik: A japán cirkáló 
..Jaejama“ elfogta Hopmann kapitányt, a 
ki elhagyta a kikötőt és elvette tőle összes 
papírjait.

De eddig minden máskép történt, mint a 
™By. ö gondolta, erre eszébe jut. hogy az 
almok csalódások, hogy az álmoknak min­
dig az ellenkezője szokott igaz lenni s 
csendesen sirdogál. Eddig is mennyi álmot 
bcJcsifi, eddig is mennyi álmot beletemetett 
a menyasszonyi ruhába.

Ul. Zoltán iró /esz.
Zoltán még iskolába jár és szentül 

hiszi, hogy belőle iró lesz. Most épp egy 
leány szavalja előtte Endrődi: „Várlak, 
visszavárlak“ cimii költeményét s ő át­
engedi magát gondolatainak, álmainak: 
majd mikor az ő költeményét szavalják igy 
előtte, milyen boldog is lesz. Csak hallja, 
csak érzi de nem érti a költeményt. író 
fesz : felolvasásokon olvassák az ő müvét, 
hírlapok közlik az ő tárcáját. Lányok, fiuk 
szavalják az ő versét és színészek játszák 
az ő színdarabját, vigjáti kaival megnevet- 
teti szomoiujátókaival m egri kát ja a hallga­
tóságot. Öve lesz a dicsőség 1 Téged...

77 ' i;rlak> visszavárlak - szakítja 
felbe álmait a vers refrainje.

— Várlak, oh mint várlak — susogja 1

T 0 T 11ST A T Ti Á AT T TT^ T Legnagyobb választékú raktár zzz:cLríuDeilíl t « , mindenneműczipőkben
czipSsruhnz. Detrecicn, Piacz-ntcí. 48. et„ a postai szemben, elsőrendű készítmény.

Egyház és iskola.
Beiratások az izr. iskolában. A

helybeli izr. iskolában (Kápolnási-utca) a 
beiratások f. hó 30-dikától szeptember hó 
4-ig eszközöltetnek naponta d. e. 8-tól 12-ig 
a fiúiskola tanácstermében (földszint). A 
tanév ünnepélyes megnyitása szeptember 
4-én, azaz vasárnap d. e. 9 órakor lesz a 
Deák Ferenc-utcai nagytemplomban.

Az ev. ref. árvaügyi bizottság
tegnap délután Dicsőít József elnöklete 
alatt ülést tartott, a melyen az elmúlt év 
pénztári kimutatását bírálták el s azt he-
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lyesnek találták. E szerint a bizottság hav' 
segélyekre kiadott 200 koronát, nevelési 
segélyre 1090 koronát és 08 fillért, rendkí­
vüli segélyre 470 koronát, egész árvák segé­
lyezésére 3940 koronát, félárváknak 4257 
koronát, rendes pénzsegélyként kiadott 1210 
koronát, neveltetési pótlékra 860 koronát 
árvák ruhasególyezósóre 7284 korona 04 
fillért, tankönyvekre és szerekre 1786 ko­
rona 09 fillért. Az igy fenmaradó jövedel­
met 10,727 korona 49 fillért az árvaházi 
alaphoz csatolták, mely most 149,672 ko­
rona 52 fillért tesz ki. —- A bizottság 204 
ügyet intézett el s a varos a Mária Terézia 
alapból még feni maradó 21,221 korona 17 
fillért folyósította az egyháznak. így az ev 
rét. egyház összesen 610,165 korona 65 fillért
kapott.

MWBOmi njmán

VIDÉK.
Szerencsétlenül járt munkások.

— Saját tudósítónktól. —
Megrendítő eset történt tegnapelőtt 

délután a komárom megyei Szentpéler köz­
ségben, ahol — mint nekünk írják — egy 
ittas ember vigyázatlansága következtében 
két munkás életét vesztette. A szomorú 
eset részletei a következők: Köti György és 
Haán Mihály kőművesek az emeletes iskola 
épület külső részén dolgozotak, magas, fal 
hoz támasztott létrákon állva meszelték az 
iskola falát.

Eközben történt, hogy Fülöp Mihály 
gazda, a ki téglát hordott a javítás alatt 
levő épülethez, részegen érkezett oda a 
kocsijával, a mely téglával volt megrakva 
A megérkezés után Fülöp a tégla lerakásá­
hoz fogott, de lovai folyton türelmettenked- 
tek. Az ittas ember megunván a lovak 
türelmetlenségét ostorral közibük vagdalt. 
A lovak megiramodtak s a kocsit nekivit 
tok a falhoz támasztott létrának, a melyen 
a két kőműves dolgozott. A kocsi egy 
pillanat alatt leütötte a két létrát. Az egyik 
létrán, a melyet a kocsi először ütött le, 
állott Kóti György, a ki a létrával együtt 
éppen a lovak elébe bukott le a tiz méter 
magasságból. A lovak keresztülgázoltak 
rajta, úgy hogy rögtön szörnyet halt.

A másik létrán dolgozott Haán Mihály) 
a veszélyt ki akarván kerülni, leugrott a 
létráról, de oly szerencsétlenül, hogy ruhája 
a létra fokán mekakadt és fejjel bukott le 
a magasból és nyakát törte. Pár perc múlva 
mind a két ember holtan feküdt a földön.
A megvadult lovak még tovább száguldtak, 
mig elfogták őket. A vizsgálat megállapí­
totta, hogy a szerencsétlenségnek Fülöp Mi­
hály volt az oka, ennélfogva a csendőrség
letartóztatta.

A hűtlen juhász bosszúja. Tragiko­
mikus eset történt a napokban a kendorcsi ha­
tárban, a hol — mint nekünk Írják — egy ju­
hász különös módon állott bosszút a gazdáján, 
a miért az elbocsátotta a szolgálatából. Az eset 
részletei a következők : Pár héttel ezelőtt Bagi 
András földbirtokos arra a felfedezésre jutott, 
hogy Otott Mihály nevű számadó juhásza meg­
csalja őt, sőt a birkanyájából is eladott néha- 
u'Iat a 8a7-da tudta nélkül. Bagi a hűtlen ju­
hászt rögtön elbocsátotta szolgálatából és más 
embert állított a birkanyájhoz. A juhásznak 
sehogy sem tetszett a gazda eljárása, de mert 
bűnösségének tudatában nem tehetett semmit, 
elhatározta, hogy bosszút áll volt gazdáján. A 
múlt hétfőn Bagi András a kenderes! pusztá­
ján lövő 450 darabból álló birkauyáját át akarta 
hajtani a Tisza másik oldalán lévő birtokára.
A Tiszán való átszállásnak a kompon kellett

a hova Sós Miklós, az uj i birkák L 0tH ,az egész nyájat. A mikor 
Otott uaJ“1 vo í.ak a kompban, megjelent 
ho°v i?Ä’/,VOlt juMsx is’ a ki elmondta, 
S 5U[£6,S. van a túlsó oldalon s a
kételkedőn*11 aC-r meT' Otott állításában nem 
készen veit T1 8 ezért- mikor a beszállással 
hakdtŐk if k’ a Vlzl,larmü elindult s lassan 
eleiére két Ht E küzben Otott a kompM ' a -ho a vezér ürü volt. Otott 
kor„nTT8atta,aZ mmerős jószágot s a mikor a 
e°ve ftm a,k»zezpéíe ért- az elbocsátott juhász 
fitn,1 fnuyentett és beugrott a Tiszába. — A
vettéknttSrr• ht • Vn?<jrP,rÜ- utána u8'rott s ezt kö- 
Ü7knváit0bbl- tirkák 18 és Pár Per alatt az 

I idein.' V" ó-.a 'őzben úszott. A birkanyáj egy-
i sok:n-flkU^0t in ínó ■L, 'ózben, de aztán nem- 
1 !°kara . elmerültek. Csupán 62 darab birkát 

ti cltak kimentem a vízből, a többi 380 darab 
ott veszett, a bosszúálló juhász, a ki úszott
ef/ ő a.,part> de a károsított följelentésére a 
csendőrök letartóztatták.

Plehwe gyilkosát fel­
akasztották,
— Távirati tudósítás. —

A lapok rövid táviratban arról 
adnak hirt, hogy Plehwe gyilkosa 
négy nappal ezelőtt meghalt. Most 
az a szenzációs hir érkezik hoz­
zánk Berlinen keresztül, hogy Ivan 
Szaszavonot, Plehwe gyilkosát, a 
Peter-Pál erődben egy héttel ez 
előtt felakasztották. Á haldokló 
emberen elkövetett eme barbariz­
mus véletlenül tudódott ki s a 
pétervári távirat a halálról szóló 
hirt enyhítésképpen adta ki.

Berlin, aug. 22.
lvan Szaszavonot, Plehwe gyil­

kosát, augusztus 15-én a Péter-Pál 
erődben legfelsőbb parancsra fel­
akasztották. A haldokló merénylő 
e napon többször elvesztette esz­
méletét s az orvosok kijelentették, 
hogy csak pár órája van hátra. 
Ekkor megjelent a kórházban egy 
tiszt, a ki a merénylőt hordágyra 
tétette és elvitette az erőd belse­
jébe. Itt az oroszok étherinjek- 
cióval magához térítették. Erre 
Írásbeli meghatalmazás alapján az 
erőd hóhéra átvette Szaszanovot és 
felakasztotta. Az orvost, a ki az in­
jekciót alkalmazni nem akarta, mi­
kor megtudta, miről van szó, meg- 
korbáosolták és száműzték.

A VÁROSHÁZÁRÓL.
A 17 milliós nagy kölcsön.

Ma jár le a 17 milliós nagy köl­
csönre vonatkozó közgyűlési hatá­
rozat ellen beadható felebbezés 
ideje. A tegnapi napig senki sem 
felebbezett a kölcsön felvételére 
vonatkozó határozat ellen s igy 
azt felterjesztik a miniszterhez. Ez 
oldalról nem számíthatunk megle- 
jetósekre, miután kormánykörök­
én nagyon óhajtják, hogy mind­
azon intézményeket, a melyek ki­
adását a nagy kölcsönből akarjuk 
idézni, mielőbb megvalósíthassuk.

újdonságok
Szerelem miatt a halálba. 

Öngyilkos szakaszvezetö.
Debrecen, augusztus 23.

Tegnap ismét öngyilkosság tör­
tént. Es pedig katona-öngyilkossá». 
Egy szép szál, derék honvéd sza­
kaszvezető dobta el magától az 
életet.

Szerelmes volt egy tanítónőbe, 
a ki azonban nem sokat adott a 
máskülönben is csinos fiibrer-re, 
a ki pedig intelligens fin volt s az’ 
ezredirodában dolgozott.

Mogyoróssy Ferencnek hívták 
az öngyilkost, a ki nehány évvel 
ezelőtt megismerkedett G. A. gráci 
születésű nevelónovel. — A szép 
leány szívesen meghallgatta az 
ifjút, de szerelmet nem tudott érezni 
iránta s ezt meg is mondta a sze­
mébe.

A leányt azután ki is nevezték.
Mogyoróssy nem tudta elvi­

selni ezt a nagy csalódást, szolgá­
lati fegyverével főbe lőtte magát. 
Rögtön meghalt a 24 éves ifjú.

írást csak annyit hagyott hátra:
— Egy elhibázott életet helyre­

hoztam egy el nem hibázott go­
lyóval.

Közel 15 évvel ezelőtt irta ezt 
a szellemességet egy debreceni fia­
tal hírlapíró egyik helyi lapba. — 
Lám akadt valaki, a ki ime most 
15 év múlva igazat adott neki.

Elfogott tyuktolvajok.
— A csendőrség működik. —

— aug. 23.
Érdekes a dolog, mórt közel 80 ember 

van az ügyben érdekes. Egyszerű tyúklo­
pásokról van ugyan szó, de ezt a nemes 
foglalkozást Bádon mihály, egy veszedel­
mes tolvaj olyan ügyesen végezte, hogy 
mindennap lopott, árult s valóságos tyuk- 
kereskedést űzött a piacon.

Csendőrségünk két ügyes tagjának, 
Széosi Józsefnek és Buday Istvánnak, 
csendőrkáplároknak köszönhetjük, hogy a 
veszedelmes tolvaj kézrekerült.

Bádon Mihály rengeteg lopást követett 
el. Eddig kinyomozták, hogy a következő 
debreceni lakosokat lopta meg: Bakk Gá- 
bornét, Várkai Antalnót két Ízben is, Tóth 
Lukácsnét, Fülöp Józsefnél, Faragó Ist- 
vánnét, Lakatos Jánosnét.

A városban még több hasonló lopás 
van kiderítetlen, ezeket is bizonyára Bádon 
követte el.

Ilyen irányban folyik a vizsgálat.

* Személyi hir. Szabó Kálmán ka­
marai elnök, Szentkirályi Tivadar alelnök 
és Szavay Gyula titkár, kik a soproni ki­
állításon kamaránkat képviselték, Sopronból 
hazaérkeztek.

* Uj levelező-lapok. A kereskede­
lemügyi kormány legközelebb uj levelező­
lapokat fog a postavezetőség utján kibocsát- 
1 tnV ,.?z uJitás ezeken az, hogy a címolda­
lon külön rovat lesz a feladó neve és cimc 
számára is.

és egyél kölcsönöket Hartstein Kálmán D e b
n loorAlrtnvfiflAhh feltételek melletta legelőnyösebb feltételek mellett 

: eszközöl ki

récén.
jelzálog kölcsön irodája pjac-uiea S3, szám
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* A bor- és hasadó. A m. kir. pénz- 
igfnzg’atósíig' 35278—II. 1904. számú s a 

város tanácsához intézett átiratával a bor­
ital és husfogyasztási adóknak újabb 3 
évre leendő biztosítása tárgyában az egyez­
kedési tárgyalás határidejét f. évi augusz­
tus 29-ik napjának d. e. 9 órájára a város­
házához tűzte ki. Ezen egyezkedési tárgya­
lásra a városháza közgyűlési termébe a 
város területén lakó s korlátlan italmórés- 
sol foglalkozók, továbbá a hentes és mé­
száros iparosok azzal hivatnak meg, hogy 
vagy az összes adóköteles felek vagy azok 
többségének közjegyző előtt hitelesített 
aláírással megbízott meghatalmazottjaik is 
a tárgyaláson megjelenhetnek. Debrecen, 
1904. augusztus 19. A városi tanács.
n ., *.Uj hadnagy. A király Balás Ivánt, 
Halas Ödön gyógyszerész fiát, ki a Ludovi-, 
ceumnak legkitűnőbb hallgatója volt a 
16-ik Uxküll-Gyllenbaud huszárezred had­
nagyivá nevezte ki.

Debreceni leány a szépségver­
seny nyertese. A Nagyvárad szomszédsá­
gában levő Eó/ly-fürdőn az elmúlt ünnepen 
° fürdő vendégek —' ' ■

****»9*MWl WMmAa

-------------mulatságot rendeztek, a
melyen szépségverseny is volt. Az előkelő 
világ első diját egy pompás ezüst gyümölcs­
tartót Rózsa Jolánka, dr. Rózsa Mór deb- 
í'eccni orvos szép leánya nyerte el a szépség­
ein egyhangú véleménye alapján.
. -u * ®eltéitetések. Az ipartestület béj 
keltető bizottsága csütörtökön délután ülés1 
tart, mól von folvo íío* vplmt fnr* ia i .•

maiZ ily?n .0ä °£3'ébb aprónak maradt 
nl iQ.o 1nyÓrpx^t,szei'ül is felhasználni, mint 
< lold-ban Németországban nagyban is felhasználták. Erre a célra az almát meg­
hámozzák, megreszelik és minden két 
Kilogramm almához három kilogramm ke- 
nyerhszlet tesznek, egy kis vizet vesznek 
nozza, a szükség szerint összegyúrva; my
pLíteTlni kenyer1 nyerünk. Az eljárás 
eg,\ ebként teljesen olyan, mint a burgo-
nyáva1 készített konyérnól. Az almával 
sütött kenyer ízletes, kellemesen édeses,
sRtÄ^ í k,°nnyen m0S'kel és jól 
süthető. Az almás-kenyér tartós is: nem
afít r£nh°ly !líimaiV mint a burgonyás-kenyér, 
sőt volt cset ra, hogy az almás-kenyér két 

étig eltartott; jó és ízletes maradt és sem
™°rfr, “amApe9?®zedcft’ sem meg nem sava­
id odott. Az idén, mikor a rossz burgonya- 
termés folytan a felvidéket éhínség fenye- 
geti_ es a midőn millió métermázsánál több 
apró fejletlen almatermésre van kilátásunk 
az almaértekesites e módját a termelő-
sSi'bfzls%y be ajánIja a bölcsé-

: .— vouvvi uuKuu uenuan m
tart, melyen folyó ügyeket fog tárgyalni.

Tűz. A Postakertben tegnap dél­
után hatalmas lángnyelvek szálltak ki egy 
pajta közeléből. Az összehordott drága ta­
karmány égett, a melyet aztán a tűz el is 
pusztított. Mire észrevették, már nagy lán­
gokban állott. Az összefutott nép a legna- 
gyobb súlyt arra fektette, hogy a közelben 
évő épületeket a pusztulástól megmentse, 

a mi aztán rövidesen sikerült is.
V,, A * Pénzkülden?ény levelezőlappal.
Első tekintetre különösnek, sőt érthetetlen- 
nek tűnik, hogy pénzt lehessen küldeni — 
levelezőlappal. A bécsi postahivatalt azon­
ban komolyan foglalkoztatja ez az érdekes 
ötlet, a mely a közönség köréből pattant 
kn A kérdés a következő: sokszor fordul 
elő, hogy szeretnénk néhány koronát kül- 
deni valahová. Olvasunk valami szeren­
csétlenségről, szeretnénk valami csekőly- 
seggel a gyűjtéshez hozzájárulni, de a 
™ko[ elkepzeljuk hogy előbb postautal- 
vanj t kell vásárolnunk, azt kitöltenünk, 
bélyegét ráragasztanunk, aztán ott tolong­
hatunk a postahivatalban addig, a inig a 
kis ablaknál átveszik az utalványunkat 
bizony inkább el sem küjdjük a koronáin­
kat b mennyi segélytől esnek el ilyen 
módón a szegények I Az az ötletes bécs 
polgár azt az ajánlatot tette tehát a posta-
összSeTet’ Äj<? ,Ty’ h(W kisebb 
összegeket — például 5 koronáig — bél ve­
gek alakjában levelező lapon lehessen d- 
“f; A levelezőlapra lehessen ragasz- 
ani a bel) egeket s az cképen küldött érté kot o posta váltsa be. Ez* „™„ sokan 

szereznének könnyebbséget. Az érdekes 
terv fölött a postahivatal még nem döntött!

* Krumpli helyett alma. Az Ínsé­
ges esztendő meg majd almával sütött
A kramnli dría SZegény ember asztalára 
kell v d g es naPyon takarékoskodni keli vele, ezvrt most Molnár István az
országos gyümölesészeti miniszteri biztos
náliáklfoia’ h°P a- lchuI,olt almát hasz­
nálják fel a kenyérsütéshez. A lehullott
ama,, p.i^fvmond figyelmeztető szavában 
- tobblelekepcn ertékesithető. Lehet ugva- 
J.ns négy részre vágva megaszalni és téíen
készitésrp3 fníí^ ”*’ l01101 nyersen csigerbor 
Készítésié felhasználni, a minek az ir?m
dősége WÖter!féS f°lytan ®zintón kelen­
dősége lesz, de — a mi igen fontos _

a Letartoztatott kivándorlók.
A debreceni vasúti pályaudvaron 
a rendőrség két kivándorlót tartóz- 
tatott le es pedig Lebovics Samut 
es Weisz Samuelnót. Utóbbinak a 
terje is kant van Amerikában. A 
rendőrség azért tartóztatta le a ki- 
vandorlókat, mert nem volt utle- 
vexuk. így aztán hazatoloncollák okét.

. , Tegnapi halottak. Tegnap a kö­
vetkezők hunytak el Debrecenben: Makiári 
Peter ref. 25 éves Búzás Kálmán r. kath! 
14 napos, ozv. lobiás Imréné ref. 42 éves
S) e?ves Sb f ref‘ 7JVeP Törő Juliánná ref 
"J eves> Selymes Kis Ferenc ref. 48 éves

* Tűz veszedelem nélkül. Tisza-
Lsegen István király napján tűz támadt 
Barna bándor gazda udvarában. E»y 
boglya gyuladt ki, de szerenesére észrevet­
ték s ünnepnap lévén, a férfiak otthon lé­
ven, a tüzet eloltották. Véletlen szerencsé- 
nek lehet pedig ezt nevezni, miután a kö­
zeli házak mind szalmatetővel voltak el­
látva. Hogy ilyen veszélytelen lefolyású volt 
a tűz, az a szélcsendnek is köszönhető.

---------------------augusztus Qa

* Eltörte a karját. Szika,«
Pálnó szül. Bodnár Juliánná ó?s7 
szeszolalkozott Pól Péter Teleki 
utca 71 szára alatt lakó borbély-' 
lyal. A szóváltást tettlegessé^ kéi 
vette, miközben Pól Uoy kflöktn 
bzikszaynét,* hogy annak jobb al 
karja eltört. J ai

* A zavarosban halászott. Piriozo,- 
Géza Csapó-utcai lakos szintén részt vett « 
darabos-utcai tűznél. Elvegyült a kíván 
es.askodók nagy tömegében s érdeklődéssel 
nézte a tűzoltóság derék munkáját. Miknn 
haza ért akkor konstatálta azt — na„v 
sajnálattal, — hogy a tolongásban valaki 
ellopta az óráját. Jelentést tett a rendőr 
segnél, mely a zavarosban halászni szerető 
zsebmetszőt keresi.

* Levágta a lovak farkát
Nem mindennapi utón akart pénzt 
szerezni Kis István Borz-utci 23 
szám alatti lakos. Belopózkodott ugyanis este Szabó Gábor VendZ- 
utea 82. számú lakos istállójába*« 
ott levágta három lónak a farkát

af11 4.n lószőrképen el­
adott. Ezenkívül ellopott sok min- 
den ingóságot, ezek közt egy pár 
csizmát. Ez lett az árulója. A 
csizmát ugyanis Hegymegi Antal­
nál, a ki az ocskasoron árulta 
megismertek. Hegymegi pedig be­
vallotta, hogy Kis Istvántól vette. 
Keresni kezdték Kis Istvánt s a 
Hatvan-utcai temetőben rá is akad­
tak. Letartóztatták.
, ,* Tűz. Tegnap a Homok-utcával szem­
ben levő rétén a száraz mező kigyuladt 
Szerencsére ideje korán eloltották. *

, .* L etzter József fónvkóné-
term/píí2®?1 ®S/Ínílsépnagyítá8i mü- 
i nf ® ?Ía°:utoa 44. Dr. üjfalussy-ház. 
Alii an dó fenykópkiáUitás a műterem 
kapubejáratánál lévő kirakatokban.

Loveaek az éjszakában. Az éi-
szaka a Borz-utea lakóit revolver lövések 
riasztották fel. Többen kimentek az utcára 
f akk°r látták, hogy mulató fiatalemberek 
lövöldöznek tréfából. A helyett, hogy a 
hgyelmeztetesre reagáltak volna még több!

* ®iIoPott ruhák. Tudor Mára! teg­
nap el a kart utazni Debrecenből, a mikor a 
vasúti rendőrség letartóztatta. És nagyon 
helyeseii, mert a szép Mariska Lövinger 
Móniétól közel 70 korona áru ruhát lopott 
el. A ^tolvaj leányt megbüntetik.
Sábánként jo‘onti-^íy^'előtdástka

honette művész, a ki ma lép fel először

K«" hÄhtornZrl V.S“
an és pénteken áll a közönség rendelkezésére.

hon * Meglopták az elhelyező iníózet-
}*ev\pem í°i v,ána bement tegnap a helv-

m,|ähö"'velto, de MajSo“tudÄff 

.1«.
sx.'ísajfs-“

* Divatos férfi- és flu-kal„nni,legnagyobb vilaoztékban P eke'Zií

- . , Valódi oroszlán vódjeiryü ur 
fehérnemüek, gallérok, kézelők névvel el-
KőiméSZ,e™t készíttetnek Barths 
Kalman főtéri üzletében, zsebkendők, haris-

fíyakkündök- keztyük rém olcsón 
kaphatok ugyanott, szabott ár. Tisztviselők­
nek o százalék engedmény.
n„n ,, “agy választókbanBenyats Emil női kézimunka üzletében.

*- müiparáru kiállítás
Menlze Henrik újdonságok áruháza,
í iac- es fezent-Anna-ntca sarkán. Több 
ezer újdonság érkezett alkalmi ajándékok­
ig,’ V- m; • háztartási cikkek, gyermek- 
jatekok és müiparáru különlegességek, 
melyek a legolcsóbb szabott árak mellett 
beszerezhetők.

* Kiadó pénz kerestetik 8 %
kaíaatr,a oiy 3 aiáirásu váltóra, mely bankban 
a kiadób1110 hatÓ‘ Levelek : - Bankhivatalnok"

MULATSÁGOK.
Csizmadia és cipészmunkások 

mulatsága.
A debreceni cipész és csizmadia mun 

kások nagyon sikerült mulatságot tartottal 
vasárnap este.

A pompásan sikerült táncmulatságon 
jelen voltak:
r. Asszonyok: Kovács Jánosáé, Bácsk 

m/ ?ozma Andrásnó, Góder Józsefné, 
Nemeth Jozsefné, Tóth Gyulánó, Nagy 
uártonne, loth Imréné, Kerékgyártó Mi-
iir Aé,m£i0V£cs J<fc»ef«ót özv. Kiss Jó- 
zsefné, Tóth Györgyné, Kiss Lajosné, Sütő 
öándornó, Szabó György vó, Tordai Sándorné,
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Lent Ándráanó, özv. Szilágyi Józsefnó. özv 
Kovács Mihalyne, Lovass Gáspárnó Kál­
mán Jáiiosné, Erdős Bólánó, Jámcsik Já­
nosnó, Ozirják Jánosnó, Papp Józsefnó 
Fazekas Lajosnó, Bodnár Mártonnó Varira 
Ferencné, Szathmáry Ferenenó, ’lomna 
Lajosné, özv. Csongery Istvánná, Horváth 
Istvánná, Nagy Jánosnó, Erdei Istvánná 
Tóth Petemé, ozv. Ambrus Jánosnó Naiv 
Mihályné, Stepler Zoltánbó, özv. Kovács 
Istvánná, Stempel Mihályné.

Leányok: Kovács Esztike, Rácskai 
Zsuzsika, Kozma Juliska, Géder Mariska 
Némethi Mariska, Tóth Rózsika, Kiss nő­
vérek, Kovács Erzsiké, Kerékgyártó Vilma 
Nagy Erzsiké, Tóth Ilonka, Kiss Anna’ 
Sütő Mariska, Sütő Esztike, Tordai Mariska’ 
Luczi Mariska, Pozsonyi Juliska, Szilágyi 
Frzsike, Széli Irma, Ozógény Etelka, Kovács 
Esztike, Lovassy Esztike, Lovassy Erzsiké 
Kálmán Annuska, Benedek Annuska Kiss 
Esztike, Horváth Zsuzsika, Tikász Vilma 
Fazekas Lidia, Fazekas Zsófi, Moskovszkv 
Juliska, Komlóssy Juliska, Komlóssy Ró­
zsika, Várga Juliska, Lisznos Vilma Ken­
der Mariska, Munkácsy Mariska, Homáj 
Annuska,.Harangi Juliska, Bartha Rózsika 
Fenyődi Agnes, Bódán Mariska, Kiss Er­
zsiké, Horváth Rózsika, Leskó Annuska 
Görcsös Etelka, Weisz Lina, Kovács Ma­
riska, Munkácsi Mariska, Válján Mariska 
Moskovszky Rózsika, Nagy Erzsiké, Kiss 
Margit,

-sassMÄüLemA».

TÁVIRATOK.
Királyi kegyelem a katonáknak.

Budapest, aug. 22. Ő Felsége a király 
megkegyelmezett a 12. huszárezred ama 21 
huszárjának, a kiket tavaly azért ítéltek el, 
mert a 3 éves katonai szolgálat miatt fel­
lázadtak.

Öngyilkos káplár.
Temesvár, aug. 22. Kiss Sán­

dort az itteni helyőrségi börtönbe 
szállították, mert lopásokat köve­
tett el. Mikor az inspekciós szobá­
ban várnia kellett s őrizői az ab­
lakhoz siettek, hogy a kaszárnya 
előtt elvonuló katonazenekart meg­
tekintsék, lekapott a iáiról egy 
katonafegyvert s agyonlőtte magát. 
Azonnal meghalt.

A csehországi hadgyakorlatok.
Prága, aug. 22. A csehországi had­

gyakorlatokon Lobkovicz hadtestparancs­
nok és Ferenc Ferdinand kir. herceg álla­
nak egymással szembe, mint ellenséges 
hadparancsnokok.

Sztrájkolók harca.
New-York, aug. 22. Chicagóban 

ezer strájkoló megtámadta a sztrájk­
törőket. Lövéseket váltottak, mi­
közben egy embert megöltek és 
kilencet súlyosan megsebesítettek.

Ansancsau bevétele.
Tokio, augusztus 22. Nodzu 

csapatai 19-én foglalták el Ansan- 
csaut. A Csancsan felé tett látszó­
lagos^ visszavonulással sikerült 
megtéveszteni az orosz hadtesteket, 
melyek nyomban az elhagyott po­
zíciók elfoglalására siettek. A város 
előtt csatározások voltak. Ansan­
csau megerősítését megkezdték. 
Az ellenség mindenfelől gyorsan 
vonul vissza Liaojang felé.

Rüokvärtskonzentrirung.
London, aug. 22. Az oroszok vissza­

vonulása nem megy végbe rendben. A tábor- 
)an nagy a fejetlenség. Az orosz fogyver-

osftknnm •m*ní egV «sifui távirat jelenti — 
^f frkeV0,rednek- Azt hiszik, nagy 

leníá? n? f0g tolUzni az általános fejet- 
fin«r‘Íí-a2í2Qg tul van Z8ufolva rendület- 
óriási AötTn f ősapátokkal. A kavarodás 
hat h'íVlnn ^aisze"f?lyon az egyik hir szerint 
c san a to kn TTn'leí visszafelé az orosz melvllí f hidak körül nagy a torlódás, 
melyben sokan veszítik el életüket.

Tokió, augusztus 18. 
Nodzu és Oku erősen szorítják észak- 

ősapátokat. Kuroki boókelte 
seregenek legjavát Mukden és Liaojan» 
vóll A visszavonulás útját Mukdenbe el­
vágta. Kuropatkint döntő ütközetre fogják
elvSfát’ tíiU Ömen csaPatai hátsó részét 
, tőle- Itt az a hir van elterjedve,
AmÍ-i^Ur0PiavCm hordszóken viteti magát. 
Állítólag a klíma egészen beteggé tette." Az

ez az eset egészen demorali­
zálta. Általában nagyon nyomott az orosz 
csapatok kedve. Csapataink hangulata ki­
tűnő. A folytonos eső nem hátráltatja had- 
vonalaink előbbretolását. Műveleteink szü­
net nélkül haladnak előre.

A cár rendelete.
Péter vár, augusztus 22. Az ál- 

talános mozgósítással és az orosz 
íótisztek ki vezénylésével egyide­
jűleg titkos cári ulcáz került nyil­
vánosságra, melyet még március 
lb-ikan közöltek az összes csapat- 
parancsnokságokkal. A titkos ren­
deletet Stuttgartban megjelenő 
„Osvobosdenje" pattantotta ’ ki a 
napokban. Szigorúan megtiltja a 
zsidó katonáknak héber betűs leve­
lek küldését. Az ily levelek azonnal 
a hadosztály-parancsnoknak adan­
dók át és egyáltalán nem kézbe­
sítendők. A lengyel katonák levelei 
lengyelül tökéletesen beszélő orosz 
tiszteknek adandók olvasás végett.
A legénység közül azok, a kik­
nél zsidó betűs leveleket találnak, 
kegyetlen szigorral büntetendők. 
Ugyanígy járnak el azokkal szem­
ben, a kik levelezéseikben bármely 
más idegen nyelvet használnak.

Hogy a zsidó katonákhoz roko­
naik, vagy más héber betűs levelet 
ne küldhessenek, határozottan idő­
közökben a legénység számára 
érkező összes küldemények, cso­
magok és ládák átkutatandók. E 
szempontból és a tisztaság szem­
pontjából a legénység csizmáit, 
zsebeit és szennyesét is át kell 
vizsgálni. A kaszárnyák, vagy 
szállások szobaszögleteit, félreeső 
helyiségeit, padlását, szennyes lá­
dákat egyaránt. Az ily kutatásokat 
tisztek nélkül végezni tilos, ők a 
íelelősök a kutatásért. (A mi más­
kép azt jelenti, hogy a tiszteknek 
kell kotorászniok a legénység 
szennyes ládáiban és zsebeiben.)

A csapatfőparancsnoknak kö­
telessége személyes meggyőződést 
szerezni a vizsgálatról. Az orosz- 
országi szabadságolások különösen 
megszoritandók. A zsidókkal szem­
ben különösebb szigorúságot kell 
e tekintetben is tanúsítani. Eg,yes 
zsidó katonát nem lehet szabad­
ságra bocsátani. —- Ha a zsidók 
templomba mennek, csak tömege­
sen tehetik s a legidősebb köztük 
veszi át a vezényletet, de ő felelős 
valamennyinek visszatéréséért.

A Taisze hidjai.
Niucsvnug, aug. 22. A Taisze fohó a 

folytonos esőzések következtében hatalma­

san megdagadt. Nagy területeket árasztott 
ol, úgy hogy a hidverés illuzóriussá vált. A 
szárazság idején készült ponton hid ilc e^yi- 
ket-m isikát játékszer módjára ragadták el 
a hullámok. Egy jelentés szerint az ötödik 
hegyi tüzérezred átvonulása alkalmával a 
híd leszakadt s vagy harminc ágyú, sok ló, 
^Agy 000 tüzér ós 50 tiszt a habokb i vc- 
szett Azt beszélik, hogy Kuropatkin ily 
körülmények közt rászánt t magát a döntő 
ütközetre, a melynek megkezdése esetleg 
csak órák kérdése.

Port-Arthur ostroma.
, Csifu> aug. 22. A japánok újabb 

rest törtek a Drakonovij-erődök 
vonalán. Az elfoglalt pozíciókra 
villámgyorsasággal és rengeteg 
erőfeszítéssel előbb kisebb kaliberű 
ágyukat vontatnak fel, pár pilla­
nat alatt ^ fölszerelik s ágyuzzák a 
menekülő vagy rohamot intéző 
orosz csapatokat. Ezalatt nehéz 
ostromágyukat vontatnak fel s 
ezekkel már magát a várat bom­
bázzak. A tenger felől is szaka­
datlanul omlanak a bombák a vá­
rosra és a várra.

Csingtau, augusztus 22.
A város helyzete siralmas. Egész utca­

sorok ledöntve. Éjjelenként messze világit 
az égő város. A lakók elhagyták a várost 
s földalatti kamrákban laknak. Az Arany­
hegyet is egészen megközelítették már a 
japán hadak. Más oldalon a Liaoteran elő­
hegyről intéznek hatalmas csapásokat a 
várvédő seregre. Az a csifui hir, hogy a 
japánokat visszaverték, nem igaz.

A port-arthuri hajóhad.
Csifu, aug. 22. A tegnapi bor­

zalmas robbanások azt a hitelt 
keltik, hogy a kikötőbe visszatért 
hajókat robbanthatják fel az oro­
szok. A Pallada nem sülyedt el, 
mint általában hitték, hanem szin­
tén Por-Arthurba menekült vissza. 
Az ágyúzás állandóan oly iszonyú 
bömbölést visz véghez, hogy még 
hat mértföldnyire Port-Arthurtól 
se hallják a hajókon egymás sza­
vát az emberek. Más oldalról azt 
a hirt hozzák, hogy a port-arthuri 
hajókat még nem robbantották fel, 
hanem újabb s utolsó kitörést kí­
sérelnek meg, melynél valamennyi 
hajó egyenesen a japán zászlós­
hajónak fog rohani, ha mindjárt 
egymással ütköznek is össze.

London, augusztus 22. Egybe­
hangzó táviratok szerint a japánok 
legutóbbi támadása Port-Arthur 
ellen nem sikerült. Tegnap újabb 
támadást intéztek a város ellen, 
eltökélve, hogy ha 3 nap alatt nem 
sikerül a várost bevenni, akkor a 
kicheztetéshez folyamodnak s szo­
rosabban vonják össze a város 
ostromzár vonalát.

Csifu, augusztus 22 A japánok 
az oroszokat elűzték a Galamb­
öbölből s elfoglalták a belső vé­
delmi vonalát, Port-Arthur nyugati 
részének fontos pozícióját.

London, augusztus 22. Uchtonszki 
tengernagy jelenti, hogy a Retvi- 
zánt 11 gránátlövés találta, a Pallada 
pedig 15 léket kapott.

London, augusztus 22. A Liao 
folyó kiöntött, az oroszok igy 
kénytelenek Mukdenbe visszavo­
nulni, a hol azonban elsáncolják 
magukat. A folyó több vasúti hidal 
elpusztított.



törvénykezés.
Szeptemberi esküdtek.
Sorsolás u törvényszéken.

— aug. 28.
A debreceni törvényszéken tegnap 

délután sorsolták ki a szeptemberi esküdt 
bíróság tagjait. A tanácsban Baróthy Béla 
elnökölt, mint szavazóbirák Kerekes és 
lóby bírák foglaltak helyet. A kir. ügyész­
séget Horváth István, az ügyvédi kamarát 
Nagy Sándor képviselte. Jegyző Cserná- 
tony Kálmán volt.

A sorsolás eredménye ez:
Rendes esküdtek: Dr. Helle Károly 

J.PStanár, Deák József gazdálkodó, Balázs 
Ödön gyógyszerész, Zöld Mihály földbirto­
kos, Hauer Bertalan vendéglős, Harsányt 
Gábor szürszabó, LVadon Sándor ügyvéd 
Pongor Sándor csizmadia, Kovács István 
tímár, Huszár Sándor magánzó, Fürst Ödön 
nagykereskedő, Ungvári Mihály kerékgyártó, 
Somossy László divatkereskedő, Hegedűs 
István csizmadia, Hollaender József keres, 
kedő, Ungvári Antal gazdálkodó, Licht­
schein Mihály földbirtokos, Kohn Henrik 
fuszerkereskedő, Kerékgyártó Sándor bádo­
gos, Zöld István magánzó, dr. Varga Kál- 
!Jiar} ód, Horváth András szobafestő, 
Király,Gyula csizmadia, Rótt Lipót kereskedő 
Burger D. József liitk. jegyző, Szabados 
lerenc sertéskereskedő, Egey Imre fényké­
pész, Kovács Gyula vaskereskedő, Veréb 
Lajos lakatos, Vógh Mihály.
... . Hf7etics esküdtek: Bállá Mihály 
ierfiszabo, Tiszai Imre gazdálkodó, Dobi 
János sertéskereskedő, Széplaky József 
cipész, Tóth Ferenc földbirtokos, Nagy Ist­
ván mészáros, Ecsedi Imre gazdálkodó, Roth 
• anos cipész, Bihari István építőmester, 
Homoki Imre csizmadia.

IIUJSAO,

... ß Ártatlanul meghurcolva. A járás- 
bíróságnál ma tárgyaltatott egy törekvő 
es fiatal ember jövőjében mély sebet ejtő 
eljelentes. Komáromi József helybeli keres 

kedő jelentette fel Pruzsinszky Dezső oki 
gazdát, gyanúsítván azzal, hogy a tőle vá­
sárolt fényképező gépet, mint még tulajdo- 
nát nem kepező tárgyat eladta és ezzel tör- 
venybe ütköző tényt követve el, állítólag 
igyekezett volna ezen feljelentéssel pressálni 
arra, hogy ne a megállapodott havi részlet 
szerint, hanem egyszerre fizesse meg annak

Bn' ,* Cz,e1-1 felmentésnek sok te­
kintetben vallotta kárát Pruzsinszkv Dezső 
kihatván ez ténykedésére és jövőjére, nem 
egyezett ki a céggel, hanem várta a tör- 
vényigazságos intézkedését. Ma tárgyalta 
a járásbíróság ez ügyet, a melynek folya­
mim Z nit> m!\lt fu,ielentőt elutasí­
totta es legfényesebben nyert beigazolást
hogy a terhelt Pruzsinszky Dezső semmi 
névén nevezendő törvényellenességet nem
és számié' lSi rzei köztJévő levelezéssel 
és számlás kai fényesen beigazolta, hogy
egy anyagi romlás szelén álló kereskedő 
presszioja akart e feljelentés lenni, azért 
hogy ez összeget Pruzsinszky Dezső egy- 
szerre fizesse meg s ne részletekben.^— 
ítélet is hozatott majdnem egy óv után 
a becsületében meghurcolt Pruzsinszkv 
Dezsőre vonatkozólag, melyben a vádat 
legcsekélyebb mérvben sem látta a tör­
vényszék bcigazoltnak és így a vád és 
következményei alól Pruzsinszky Dezsőt 
Jelmentette ! A magán vádló úgy mint az 
ügyészi megbízott az Ítéletben megnyí 
god va, az ítélet jogerőre emelkedett 1 
... . becsületében meghurcolt sértett fél 
szembeni J0g0rV0slást keres Komáromyval

dennapi esetről tudósítónk a következőket 
tudta meg ;

A budapesti áru- és értéktőzsdén úgy­
szólván gyakran fordul elő eset, a mely 
pofonnal, vagy nagyobb botránynyal vég­
ződik. A legutóbb lejátszódott eset azonban 
eddig, a mióta a tőzsda fennáll, nem for­
dult elő, hogy egy elbocsájtott alkalmázott 
volt főnökét megtámadjon és arcul iis;ön 
A gabonabizományos főnök Goldschmidt 
Ödön, a kinél két év óta Bálint Zoltán al­
kalmazva volt.

Bálint különböző okok miatt augusz­
tus hó elsején kilépett. Goldschmidt Bálint­
ról kilépése után nem a leghizelgőbben 
nyilatkozott, a mi miatt a tőzsdén, a hova 
állásért folyamodott, nem alkalmazták. Bá­
lint megtudta, hogy volt főnöke a tőzsde­
körökben kártékonyán nyilatkozik róla, sőt 
gyanúsította is. E napokban megleste Gold- 
schmidl Ödön volt főnökét az árutőzsde 
dohányzótermóben és kérdőre vonta. De 
Goldschmied! kitért a válaszadás elől.

Bálint volt főnökének ezen magatar­
tása annyira dühbe hozta, hogy volt gaz­
dáját kétszer arcul ütötte. A pofonok any- 
nyira hangzatosak voltak, hogy a gabona- 
tőzsdén nyomban hausse keletkezett, a 
bizományosok összecsődültek és az üzlet 
fennakadt.

Á szenzációt a büntető járásbíróságon 
folytatják.

I9|M. aiiiftisztus 28.

hírek.
Éjjeli posta.

Botrány a tőzsdén.
— Fővárosi tudósítónktól. —

A budapesti árutőzsde dohányzó terme 
c napokban a tőzsdén már nem szokatlan 
esetnek volt színhelye. Egy gabona-bizo- 
manyós két hatalmas pofont kapott egyik 
elbocsátott alkalmazottjától. A nem min-

Nok az agglegények ellen. (Éjjeli 
express tudósítás.) Az amerikai Salem vá­
rosában nagyon rosszul mehet a gyengébb 
nem dolga, mert legutóbb is gyülést°tar- 
tottak, a melyek egyetlen tárgya az agg­
legény adó behozatala volt. A férj nélkül 
maradt hölgyek igen nagy számban jelen­
tek meg Az ülés lefolyása meglehetős vi- 
haios volt, mert a hölgyek a beszédben — 
természetesen egymást igyekeztek túllici­
tálni, úgy, hogy végre nem értettek meg 
semmit a férfiak ellen irányuló szónoklat 
!°kbóIi Ai= eqik. ;; . a ki úgy látszik, na- 
gvon haragszik a férfiakra — azt ajánlotta, 
hogy minden 2b even felüli férfi 10Ó0 dollár 
évi adót fizessen és összes politikai jogait 
veszítse el, míg meg nem nősül. — Voltak 
azonban a harcias ülésen olyanok is a kik 
nem akarták tönkretenni a férfiakat ’és kii-
renSháf7 'fiiatialuhölf,y .igyekezett, a drákói 
rendszabályról lebeszélni társnőit, mert el­
leneseiben az összes férfiak kivándorolnak 
Salem varosából. Ez — úgy látszik — ha- 
ott, mert az indítványt ilyen súlyos érv 

fiallatara azonnal visszavonták. Az ülés 
végen elhatározták Amerika összes városát 

‘3lf?°fi1 n,ani> kegyhasonJóan gondolkozzanak 
r^tl(?Ilsegeről, mert ellenesetben a 

holgj ek alig kapnak férjet.
, . 4 kengyel-japán Kuroki. (Éjjeli ex-
slpff tudósitás.) A dicsőségnek már termé­
szete az, hogy minél nagyobb, annál több 
igyekezettel szeretjük kisebbíteni. A mióta 
Japán egyre-másra hódítja a dicsőség páL 
máit, a buszke Európa mindenképen azt 

diZlk hebizonyitani, hogy ennek a ja­
pán dicsőségnek is ő a kutforrása. A dia­
dalmas hadvezér, Kuroki alakja körül folyik
tah? hiZ euroPai botüharc, a mely azt vi­
tatja, hogy ez a ferdeszemü lángész, a kire 
oly annyira büszke a mikádó, voltakéin 
nem is japan, hanem lengyel. Ő maga 
persze Japánban született, de az ősei len 
gyelek vo ak. Az orosz’lapok nagy ba 
gon kurtöhk ezt világgá - talán ugy k _ 
sebb a muszkák szégyene. Most a 
sowszky Kraj“ cimü orosz lap Kurekinak 
gy nnokaöcscétő, a ki Bosztovban lakik 

levelet tesz köze a mely kétségtelenül bi-
erXü?’ °gy a Japán Moltke lengyel

Az 1836-ik évben, s lengyel fölkelés 
után - meséli ez a levél - egy Kurowszk i 
nevű lengyel főur öcscsóvel együtt Orosz

szkit, hogy elhagyja bátyját és Novoszer- 
koszk fele folytassa útját. - A kozólm 
kellemetlenségtől tartottak a fiatal ábhí 
Kurowszki menekülése miatt s hinnie 
tettek cárjuknak, Pavlovios Miklósnak*? 
kozákok cárja erre megparanesonta az idő 
sebb Kurowszkinek, hogy Bosztovban mT 
radjon s megtelepülésének elősegítésé™ 
hatalmas darab földet ajándékozott nekf 
valamint megparancsolta, hogy nevét rélje fel a Polyakov „évvel. (JeleZg R™ 
kov vidéken is él a Polyakov család) ä 
me]y a dúsan jövedelmező, kőszénbányát 
fedezett fel a birtokán. Evek múltává 
Kurowszky-Polyakov megtudta, hogy az 
ocscse Japánban ól s Így aztán levelezni 
kezdett vele Folyakov halála után két fi 
maradt: Mihály (ennek a levélnek az hója) 
és mnedok, a kik a japán hadvezérrel való 
rokoni köteléküket erősitgetik, sőt most is 
leveleznek a tábornok családjával. Kuroki 
tábornok maga is ragaszkodik orosz rokoni­
hoz, a kiket gyakran halmoz el értékes 
japan ajándékokkal. eKOS

Hg&szitos tudnivalóit.
A lesült kézbor fehérítése. Igen jó 

hatassal szokott lenni a kézre a követkéz« 
összetételű kenőcs: Egy deka borax és ki­
lenc deka cold-cream. Ebből egy mo»vo 
ronyi nagyságú darabkát szétdörzsölnek a 
két kezén estenként s esetleg napközben is 
minden kézmosás után. Ettől hófehér lesz 
a kéz bőre.
,. Réz tisztítás. Ha a réz nagyon rozs­

dás, a legbiztosabban salétromsavval tisz- 
íltkaíó; ,k*a il gyógyszerész nem ad, keres­
kedésekben választóvíz kapható. A tisztí­
tandó rezet a savba tesszük, addig, mis 
erősen pezseg, innen kivéve hideg vizbe 
tesszük. Ha még nem tisztult meg, újra a 
savba mártjuk. Kézzel nem tanácsos a 
savba nyúlni, mert a bőrt megsárgítja és a 
sebet égeti, ezért valami fogóval kell meg- 
togni1:. 4, savbó1 kivett réz vízzel leöntve, 
megtérülve még nem fényes; fényesre oly 
posztóval dörgölendő, mely kénsavas spiri- 
tuszszal van itatva. Egyóbbként mindenki­
nek ajánlhatom a réz tisztítására és fénye­
sen tartására a kénsavas spirituszt. Én 
ilyent használok s a kilincsek ragyogó fé­
nyesek. A homok bármily finom is legyen 
megkarcolja a rezet; a kréta peid a kilincs 
korul elpiszkolja a fát s még sem tisztább, 
mint a spintuszos posztóval. Néhány vé- 
gighuzással ragyogó a réz. A kénsavas 
spiritusz keverési aránya : 50 rész tiszta 
spiritusz, 1 rósz kénsav. A keverék a réz­
nek nem ártalmas.

Angol sütemény. Egynegyed kgr. 
hámozott mandulát vágj csikra, verj 4 tojás­
fehérjét kémény habba, szórd belé a nian- 
duiat s tégy hozzá egynegyed kiló porcuk­
rot. Most tedd a masszát egy kis rézlábasba, 
keverd addig erős tűzön, mig oly sürü nem 
lesz, hogy nem folyik; tégy egy tepsibe 
ostyalapokat, rakd rá egy kávéskanálkával 
(mellet lorro vízbe mártogatsz) s nem na- 
gyón forró sütőben lassan süsd halványra 
és csak kihűlve szedd ki a tepsiből.

clbeszóló ■ a ^ 4 .z ®azoknak kalando 
elbeszélései arra bírták az ifjúbbik Kurew

Közgazdaság*.
Gabona tőzsde.

Búza októberre 10.85-10.85 K.
Búza áprilisra 11.03-11.04 „
rcozs októberre 8.38—8.39
Tengeri szeptemberre 7.G7—7^68 I
Tengeri 1905. májusra 7.59-7.60
“Hu októberre 7.37 —7.38
Káposztarepce augusztusra —.____ .—

CSARNOK 
A testvérek.

— Regény. —
lila : Than Gy u 1 i.

(Folytatás.)
Nagyszerű asszony vagy édes lel­

kem, — dicsérte a feleségét Csontai. —
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Beleegyezem, hogy hitegesd, csalogasd mert 
csakugyan ez az egyetlen mód, hogy ve e 
a jólétét a magunk számára is biztosítsuk

A pénzből még tartott. Karácsonyig 
gondtalanul kihúzhattak vele. Megszorításé 
kát sem kellett tenni. Estélyeket adhattak 
vendégeket fogadhattak, szóval élhetek 
mint a hal a vízben. Az ügyvéd a l i már 
tisztában volt a rafinériájukkal nem'tíw; d,itt velük. Tudta hegyi tafi 
Pataky Gergelyt illeti meg. ö

Margittal sem törődtek már Csontaiók 
Csak úgy néha napján vetették fel a kér­
dést :

— Vájjon hol, merre lehet?
De aztán újra csakhamar elfelejtették. 

Elemérrel pedig egyáltalában nem törődtek 
Soha szó sem esett róla közöttük

Pedig, ha tudták volnál
Megettek minden falatot Margit elől. 

Elkinozták a bájos, szelíd szivü, angyal ió 
leányt. Ok dőzsöltek a jólétben, Marcit 
pedig a fővárosban talán az utolsó falatot 
ette...

XXII.
Az utolsó falat. ..
Édes volt... Elaludt utána ... Elaludt 

mélyen, erősen... Mi lesz holnap? Talán 
arról álmodott... Máskor a legkisebb zajra 
zürrenósre, még arra is felébredt, ha a szél 
megrázta, megzörgette az ablakát. Most 
arra sem ébredt fel, hogy a szénnel rakott 
kályha ajtaja kinyílott s egy jókora darab 
oda esett a földre. Izzó volt ... A gáz már 
jórészt elszállt belőle, de azért mégis öntött 
magából valamit.

Mikor Margit felébredt szédült, a szo­
bája mar hideg volt... Felemelkedett az 
agyban s kinézett a szemben lévő ablakon 
Sűrű hóréteg fedle a háztetőt s a szálló 
pelyhek még tovább rakták a rétegeket.

~ Vájjon hány óra lehet? — gon- 
dolta. — Bizonyára dél felé járhat az idő 
Kábultan, mélyen, hosszan aludtam ... Mi­
lyen szép oda künn. A természet az ártat­
lanság leplét hintette a bűnös világra.

Azután összerázkódott.
— Brr! Hideg vaui ... Szenem már 

nincs, füzet nem éleszthetek. . De egy 
falatom sincs ... Most már csakugyan a leg­
nagyobb bizonytalanságban vagyok, hogy 
vájjon eszem-é ma? Lesz-é betevő falatom. 
Eh, siessünk, hamarosan öltözködjünk fel.

Gyorsan látott az öltözködéshez, dider­
gőit, lázott, majd megfagyott, mig magára 
hanyta a néhány ruhájából megmaradt s 
legegyszerűbb darabot. Kendőjét erősen 
összevonta magán és sietve elhagyta a kis 
szobát.

Ha ma sem kapok alkalmazást, 
akkor vége, igazán vége mindennek. Ruhám 
már nincs, a mit eladhatnék, szenet nem 
vehetek s ha valahogy el is hálok sziik és 
hideg szobámban, de már pár nap múlva 
ott sem tűrnek meg, ha nem fizetek.

Nagyot sóhajtott, mikor kilépett az 
utcára, a hol csörgős szánok szaladtak el 
mellette s a sűrűn hullámzó nép lába alatt 
ropogott ,a frissen esett hó.

— Hin édes Istenem, vájjon mi lesz 
velem?

Azután hirtelen hozzá tette:
— Csak te benned bízom!
Sietve haladt egyenesen a közvetítő­

höz. Az idő csakugyan dél felé járt. Hátha 
ma akad hely az ő számára is. Holnap ka­
rácsony szent ünnepe lesz. Holnapra talán 
megnyílik az ő számára is a szivet-lelket 
gyönyörködtető boldogság.

(Folyt, köv.)

nyilttér.
, Szives (udomástára hozom a n. 
e. hölgjközonségnek és vevőim­
nek, hogy e hó 24-én őszi és téli 
újdonságok bevásárlására utazom. 
Szakmámba vágó szives megbízá­
sokat és megrendeléseket készség­
gel elfogadok. Tisztelettel

Rózsa Lajos.

Kunz József és Tsa utódai
Debreczen, Kistemplombazár. 
Az iskolai idény közeledtével 

ajánlják kitűnő minőségű

fin és leány íimiÉtot,
harisnya, kötények, matrácsok, 
paplanok stb- nagy raktárát, 

Intézetbeli növendékeknek 
előírás szerint, 

ftw Határozott árak !! mm

%

Csemege szőlő
a gróf Degenfeld 
és Balkányi-féle

Erzsébet szőlőtelep
városi eláriritó helyiségében

Simonffy-utczai városi bérház 13. sz.
naponként friss

csemege szőlő
igen olcsón kapható.

Ä Colosseum czirkusz
ma és minden nap előadást tart, 

este 8 érakor a Vásártéren felállított eirkusban.
40 művész! Mag műsor! Saját zenekar!

Bővebbet a falragaszok !
Helyárak. Körszák 2 kor. I, helv 1 kor. 40 fill., 

II hely 1 kor, III hely (50 fill Karzat 40 fill Tiz 
óven aluli gyermekek szüleik kíséretében I. és II. 
helyen a helyárak felét fize ik Gyermek és katona­
jegy a karzatra 80 fillér.

Van szerencsém tudatni a d. é, 
I közönséggel, hogy

Szabó Lajos fiai urak
Szent-Annai szőlőtelepének

„asztali-bor“
I termését megszereztem ós a fehér li 
terjét 30 krajezárért, a verest 40 
krajezárért árusítom.

Hektoliter vételénél engedmény. 
Állandó raktár különböző hegyi 

I és csemege borokból.
Tisztelettel

Máyer Jenő.

-4 N0I SZABÁSZAT |k
és varrásból alapos oktatás nyerhető.

Vidéki intelligensebb hölgyek 
ellátásban is részesülnek.

Képzett derék és aljvarrónők, 
jó fizetéssel azonnal és állandóan 
alkalmaztatnak.

1—2 szegénysorsu kisleány, in­
gyenes tanításra felvétetik.

Kossuth-utcza 6. sz. Bosznay-varroda.

Virágüzlet áthelyezés.
Van szerencsém a n. é. közönséget érte- 

sziteni, hogy a PiaCZlltCZa 59- SZ- a. 10 óv
óta fennálló

virágkereskedésemet
építkezés miatt augusztus hó 1-én Placz- 
utcza 69. szám alá, a kereskedelmi és ipar­
kamara házába, a „Frohner“ -szálloda mellé 
helyeztem át.

Amidőn az eddigi szives pártfogást meg­
köszönöm, kérem b. támogatásukat uj helyi­
ségemben is.

Teljes tisztelettel
Jan atka Alajos

mükertész.

Még augusztus hé 20-áig!
Szőnyegraktárunk áthelyezése 

miatt az összes ott lévő árukat 
leszállítottuk.

Különös olcsó alkalmivétel képen
ajánlunk:

Több száz drb. szonyegmaradékot
feláron:.

Visszamaradt függönyöket
fél áron.

Bútorszövet maradékokat
fél áron.

Egyes ágy- és asztalterítőket
féláron.

Visszamaradt valódi Smyrna szőnyeget
fé í o.f c •

fi,
llSIllej ui

szőnyegháza, Kossuth-utcza 11.

X
Még augusztus hó 20-áig!

S1 Fényképező gépek, leme- j 
zek, filmek, előhívó és í 
rögzítők, arany fürdők, | 

cartonok |
dús választékban, gyári áron részlet ■ 

fizetésre is kaphatók : 6

j Borsos Katánál \
Debreczen, városház épület, I 

W8T Tanítás és sötétkamara
I használata díjtalan.
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Ajánlat.
Dabmzeni Első Elektrotechnikai vállalat, Távbeszélő 

es TávjeJző berendezésekre, villámhárítók, villám- 
világítás és erőátvitelre villamos ielzötelepek, tűz- 
i.0,12,'T' — Elvállal mindennemű az
Mektroteohmka szakiba vágó berendezések és javi- 
tásokat EOLDVÁEI L. Kossuth-utoa 1. sz. az udvar- 
ban, Telefon szám 168. Távbeszélő és táviró építéshez 
szükséges mindennemű készülékek és anyagok, vala­
mint gyógyászati, Physikai készülékek és telepek 
raktára. r

70 KRAJCZÁR egy óra javítása ós tisztítása 
I mtér Dezső órásnál, Piacz- és Szent Anna- 
utcza sarok.

KIADÓ ház nagy udvarral Hunyadi-utcza 11. 
értekezhetni Löfkovits ékszerésznél.

S/KGEDI paprika legolcsóbban beszerezhető 
ararkas Henrik „Sashoz“ czimzett fűszer, 
kávé és lisztkeroskedésében. Sas-utcza 2. 
szám alatt.

TANULÓ felvétetik Miklós ós Mark breit 
bazár-iizlotében, nagy tőzsde mellett.

LÁRUSITÓ leány felvétetik, Krausz Henriett e 
női divattermóben, Kossuth-utcza.

KERESEK egész udvart novemberre, melyen 
két olcsó szoba van, egész évre. Morgd-utcza 
25. sz., II. ajtó.

Úö’i ES varrólányok felvétetnek azonnal, — 
Teleki-utcza. 9. szám.

1904. augusztusi aa

KÖZÉPKORÚ házvezetőnő, vidékre kerestetik 
Czim a kiadóhivatalban.

A 1ELEKI-UTCZA 13. sz. háznál egy gyer­
mektelen házmester azonnal felvétetik.

FIATAL, ügyes elárusító segéd, alkalmazást 
nyer, vászon- ós courrensáru üzletben. Czim 
a kiadóban.

HARISNYA kötődő Debreczen, Piaez-utcza 32. 
hischboin Katalin (Schwartz Árminná.) El­
vállal harisnyák kötését és fejelést igen 
mérsékelt áron.

Biadás.
HOMOKKERT I. járás, 67. sz. a. 300 négyszög­

öles telek, jó karban levő lakóházzal s termő 
szőllő ültetvényekkel eladó. Értesítést ad a 
Debrecezni első takarékbénztár titkárja.

KnTJfgszekr6uy' °gy könyii stráfkoosi eladó. 
Bethlen-utcza 29. szám.

II )LGYLK tanácsot és segélyt nyernek, szü­
lés esetén felvétetnek, a legnagyobb titok- 
ta™f mellett, egy intelligens gyakorlott 
szülésznőnél. Kényelmes lakás. — Orvosi 
felügyelet.

FINOM csemege szőlő és faj dinnye kapható 
az Orosházi sütődében.

MINTEGY 25 hektoliter tisztán kezelt, jó minő- 
spgű sestakerti bor, hordó számra is eladó, 
hrtekezholni Kossuth-utcza 29. szám alatt, a 
házmesternél.

kSnNlA vrry k ?,\ k"1,-yv?k’ az ov- ref főis- 
kola I—VIII. osztályában használt, jó karban
levő iskolai kóuyvek antiqnáriumában, a 
legnagyobb választókban kaphatók, különö­
sen lel vívom a szülők figyelmét e kedvező 
alkalomra Bán Kálmán Debreczen, a Osoko- 
nai-kerttel szemben.

ÜZLETFELOSZTÁS miatt kitűnő borok, lite­
renként adóval 18 kr., rizling 22 és 30 kraj- 
czarjáyal, Piaez-utcza 34. számú pinczóben 
kapható. Üres boroshordók eladók.

BELSŐ Guton 60 hold és a Tógláskertben 4 
nyilas föld kiadó, esetleg eladó. Értekezhetni 
Hatvan-utcza 24. sz. alatt.

2° PH magyar hegyes galambok 
eladok. Pacsirta-utcza 42.

E^JÓ menetelü hentesüzlet, betegség miatt 
azonnal eladó. Czim a kiadóban.

Van szerencsém tudomására adni a 

tisztelt közönségnek, hogy a

Konyarí Sóstó fürdő
október hó 1-éig nyitva lesz
és tiszta szikesfürdők, ngyszinte kifogás­
talan berendezett szobák, tekintve 
az utószezonra

huszonötszázalékkal olcsóbban
áll rendelkezésére a tisztelt fürdő-közön­
ségnek.

A nagyérdemű beoses pártfogását kéri

Frank
fürdőintéző.

Ajánlom a még raktáron levő mosó 
áruimat, Cosmanósi szatinok, kat­
tanok, batiztok, piquék fehér ajour 

és hímzett batistok, fiú ruhákra való 
mosó ezérna szövetekei leszállított árak 

mellett.
Ujj abban érkezett elsőrendű minő

ségü Rurrobnrgi, Creág és ezérna fonal
vásznakat, Schroll-félo siffonok, csikós 
jegyű havasi vásznakat, saját készittetésfl
paplanokat, csipke fflggSnyök. "ágy és
asztal térítők férfi, női és gyermek ha-
rizsnyák, kesztyűit, zsebkendők és min
den. nemű rövidáruikat, megrendelések 
szerint férfi, női vagy gyermek fehér- 
nemüekminta vagy mérték utáni elké­
szítését [elfogadom, ölesé, szolid, szabott 
árak mellett.

teljes tisztelettel:

"rril,iat. kezdők és előrehaladottak 
hfhfkhetenkmt 3-szor, havi 5 Írtért elvál­
lalok. Czim a kiadóban.

fehÁr himzéseket, monogram- 
mot elvállalok,_háznál is. Széchenyi-u. 53.

LnálNCzimJeaSkiadóiban. kap’ üzvegy asszony-

KÁVÉ BEHOZATAL ás „agy raktár 
kávé különlegességeit ben Lindenfeld '^J Jenő 
iiagykercsk cd ősében. Városház-utcza.

s:m »data
itta ki.

S^ámYf /?kete tcn.yész kocza, mint
szám feletti eladó, az Esztár gazdaságban. 
Értesítést ad Móricz Pál, Esztár, u. p. Poosaj.

látó Lajos,
főtér, a nagytőzsde mellett

„Vájó Aiiof-le üzlet.

VJ

Kereslet,
1''Vli1 AK józan óletii férfi keres-tetik. Jelentkezhetni a kiadóhivatalban.

"Ess!" BRÁZAYfíü
S0SB0RS2ES2

«m®«Ä!?IS88K
HASZNÁLATI UTASÍTÁS MINDEN üveghez 

‘ MEUEKELVE VANI *

Naponta friss pergelt és darált 
kávé, válogatott fajokból!

Újonnan berendezett, friss áruval 
felszerelt üzletemben előnyös napi árakon 
szolid kiszolgálás mellett kiváló faj kávé 
különlegességeimet ezukor, liszt, korpa, sd, 
petroleum s mindenféle fűszeráruimat aján- 
,om. a nL közönség szives figyelmébe. 
Friss töltésű ásványvizek. A fekete 
tag tejtermékeinek lerakata, tejföl, ura­
dalmi tea-vaj és jégbehütött aludt tej 
állandóan kapható. Naponta friss érkezésü 

székely túró.
Merkli Ferencz,

fűszer- és csemege kereskedésében. 
Fuvészkert-utcza 14.

=: Tanuló felvétetik.-----
Száraz felvágott vargafa 100 kilogramm 1 frt 

10 krajezár, házhoz szállítva.

érdekében kérem, nöiruhakeimS' *ss
, , * # eddig kereskedő nem i-„n ű , ? sabbat és jobb minőségűt

1 en regl a,lott ruhára való kelmét vehessen. Üzleti elvem- Élni - J,6.61? UJ’ amiart is ki van zárva, hogy
Maradék Áruház Piacz-utczT í9 Zm


